REPUBLIKA SLOVENIJA / REPUBLIC OF SLOVENIA
MINISTRSTVO ZA KMETIISTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO /
MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD
Uprava Republike Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin /
The Administration of the Republic of Slovenia for Food Safety,
Veterinary Sector and Plant Protection

Obrazec Mednarodnega spri¢evala
za vstop (posiljanje) v carinsko obmodje Ukrajine predelane hrane za hi$ne Zivali") razen konzervirane hrane za hisne
zivali /
®OPMA mixHapoaHoro ceprudikara

JJIsi BBe3eHHs (MePEeCHJIAHHS) HA MUTHY TEPHTOPiI0 YKpainu nmepepodsieHux KOPMiB 1Jsi JomMamHix Teapun
(KpiM KOHCepBOBAaHUX KOPMIB /ISl JOMANIIHIX TBAPUH) /

Form of International certificate
for introduction (sending) to the customs territory of Ukraine of processed petfood () other than canned petfood
VS-40/282 P Ukrajina
Drzava izvoznica / Kpaina-ekcnoprep/Exporting country

L.1. Posiljate]j / BizmpaBauk/Consignor L.2. Identifikacijska Stevilka Mednarodnega | 1.2.a.
spricevala / InenTudikauiinuii Homep
MickHapogHOro ceptudikara/

Ime / Hasna/Name International Certificate reference number

Naslov / Anpeca/Address I.3. Osrednji pristojni organ drzave izvoznice /

LenTpanbHUl KOMIIETeHTHHIT OPraH KpaiHu-
excrioptepa / Central Competent Authority of exporting

Tel. §t. / Homep Tenedony /Tel. country

I.4. Lokalni pristojni organ drzave izvoznice / MicueBuii
KOMIIeTEHTHU opraH Kpainu-excnoptep / Local
Competent Authority of exporting country

L.5. Prejemnik / OnepaxyBau/Consignee 1.6. Ocoba, BinmoBigampHa 3a BaHTaX B YKpaiHi

Ime / Ha3Ba /Name Ime / Ha3zBa /Name

Naslov / Axpeca/Address Naslov / Axpeca/Address

Postna koda / IlomrroBmii ingexc/Postal code Postna koda / ITomroBmii ingexc/Postal code

Tel. §t. / Tenedon/Tel. Tel. st. / Tenedon/Tel.

1.7. Drzava ISO koda/ | LS. Koda/ [[.9. Namembna ISO koda/ | 1.10. Koda /
izvora / Kpaina |KoxgISO/ | Obmoc¢je [Kox/ drzava / Kpaina Kox ISO/ | Namembn [Kopa/
TOXO/ KEeHHs1/ ISO code izvora / Code Mpu3HAYeHHS / ISO code o obmocje [Code
Country of origin 3oHa Country of / 3oHa
MOXOIKEeH destination npu3HaYe
He / Zone HH# / Zone
of origin of
destination

Del I: Podatki o odposlani posiljki / Yactuna I: leranbHa indpopmais
o0 Binmpasiaenoro Banraxy / Part I: Details of dispatched
consignment
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I.11. Kraj izvora / Micue noxomxenns / Place of
origin

Ime / Hasa / Name Stevilka odobritve /
Homep
Naslov / Axpeca / Address 3aTBepAKEeHHsI /

Approval number

Ime / Hasa / Name Stevilka odobritve /
Homep
Naslov /Anpeca / Address 3aTBepAKeHHs /

Approval number

1.12. Namembni kraj / Micue npuznavenns / Place of
destination

Ime / Ha3Ba / Name
Carinsko skladisc¢e /
MuTHMuI ckaan /
Customs warehouse
Naslov / Anpeca /
Address

Stevilka odobritve / Homep
3aTBepIxKeHHs / Approval
number

Postna koda / ITomroBmii
ingexc/Postal code

1.13. Kraj natovarjanja / Micue BigBaHTa:keHHS /
Place of loading

Naslov / Axpeca / Address

I.14. Datum odposiljanja / Jlata BiznpaBaenns / Date
of departure

I.15. Prevozno sredstvo / Tpancnopt / Means of
transport

Letalo / Jlitak / Ladja / Cyano /
Aeroplane  [] Ship O

Zelezniski vagon / 3amizamuni Baronn / Railway
wagon [

Cestno prevozno sredstvo / Jlopo:kHiii 3aci6 / Road
vehicle

1.16. Vstopna Mejna kontrolna tocka (MKT) v Ukrajini /
Bxinuuii npukopaonHuii incnexuiiinmii noct B
¥Yxkpaini / Entry BIP in Ukraine

Ll

Drugo / Immmii / Other ]

Identifikacija / InenTudikanis / Identification: L.17.

Sklici na dokumente / JlokyMeHTaaAbHI mMOCHIAHHST /

Documentary references:

1.18. Opis proizvoda / Onmuc ToBapy / Description of commodity 1.19. Koda proizvoda (HS koda) /
Kon Banraxy (YKT3END) /
Commodity code (HS code)
1.20. Koli¢ina / KiabkicTsb /
Quantity

1.21. Temperatura proizvoda / TemnepaTypa mpoaykry / Temperature of 1.22. Stevilo pakiranj / KiabkicTs

the product ymakoBok / Number of packages

Prostorska temperatura / Hlajeno / Oxosox:keny Zamrznjeno /

Temmnepartypa Chilled 3amopo:keHuii /

HABKOJIMIIHHOTO Frozen

cepenoBuiia / Ambient 0 U

L]
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1.23. Stevilka zalivke/kontejnerja / Homep miom6u/konTeiinepa / 1.24. Vrsta pakiranja / Bun
Seal/container No nakyBaHHs / Type of packaging

1.25. Proizvod certificiran kot: / ToBapu npuszHa4eni ans: / Commodities certified as:

Krma za zivali / Kopm ans tBapun / Animal feedingstuff O
Za tehni¢no uporabo / Texniune Buxkopucranns / Technical use ]
1.26. 1.27. Za uvoz (vstop) v Ukrajino / los immopty

(BBe3eHHs) B Ykpainy / For import (admission)
into Ukraine

Del II: Certificiranje / Yactuna II: Ceprudikamis / Part II: Certification

1.28. Identifikacija proizvoda / InenTudixauis ToBapy / Identification of the commodities

Zivalska vrsta (znanstveno Stevilka odobritve obrata (objekta) /  Neto teza (kg) /  Sarza §t. / Homep maprii
ime) / Bua (HaykoBa Homep 3aTBepa:keHHs1 MOTY:KHOCTi  Bara Herro (kr) / Batch Ne

Ha3Ba) / Species (Scientific (00’3KTa) / Approval number of / Net weight (kg)

name) establishment (facility)

Obrat proizvodnje / IloTy:kHicTh
(00'exT) BUpPOOHHMIITBA /
Manufacturing plant

Drzava izvoznica / Predelana hrana za hisne zivali (razen konzervirane

Kpaina-excnoprep / hrane za hiSne zivali) / [lepepoGnennii KopMm st

Exporting country JIOMAIIHIX TBapuH (OKpiM KOHCEPBOBAHUX KOPMHB JJIs
nomamHix TBapuH) / Processed petfood (other than
canned petfood)

I1. Podatki o zdravstvenem | Il.a. Identifikacijska Stevilka Mednarodnega ILb.
stanju / Inpopmanisa npo spricevala / InenTudikauiiinuii Homep
3nopoB’si / Health MizkHapoaHoro ceptudikara / International
information Certificate reference number

I1. Potrdilo o zdravstvenem stanju zivali / IlinTBepa:eHHs Be3MeYHOCTI AJ1s1 3A0MB’ 8 TBapuH / Animal health
attestation

Podpisani drzavni veterinarski inSpektor potrjujem, da predelana hrana za hiSne Zivali (razen konzervirane hrane za
hi$ne zivali), opisana v Delu I tega Mednarodnega spricevala, izpolnjuje naslednje zahteve: / 51, mo HuzK4e
HinucaBcst Jep:KaBHHil BeTepHHAPHMIi iHCTIEKTOP, LM 3aCBiI1yI0, 110 MepepodIeHHIT KOPMH 115
JAOMAUIHiX TBapUH (OKPiM KOHCEPBOBAHUX KOPMUB /ISl IOMAIIHIX TBAPUH), 3a3HaveHi B yacTuHi I uboro
MizkHapoaHoro ceprugikara, Bigznosinaors Takum Bumoram: / I, the undersigned state veterinary inspector,
certify that processed petfood (other than canned petfood), described in Part I of this International Certificate,
complies with the following requirements:

111

Je bila pripravljena in se je skladiscila v obratu, ki ga je odobril in ga nadzoruje pristojni organ drzave izvoznice /
drzave izvora, in Ce obstaja program, je osnovan na nacelih HACCP. / Buno6.1eni Ta 30epira;iuch Ha NOTYKHOCTI
(06'exTi), 110 3aTBeM/I)KeHA Ta 3HAXOAUTH Cs1 MH/I HATJISIZIOM KOMIIETEHTHOI0 OpraHy KpaiHu ekcpoprepa /
KpaiHH NMOXO/)KeHHUsI Ta Jie 3aIPOBA/I’KeHO MOCTiiHO Ail04i Mpoueypu, 3aCHOBAHH HA MPUHIUNAX CHCTEMH
aHaJi3y HeOe3nmeyHUX pakTopiB Ta KOHTPJI0 y KpuTHYHUX Toukax HACCP. / Have been prepared and stored in
an establishment approved and supervised by the competent authority of exporting country / country of origin, and
where a programme, based on the HACCP principles.
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I1.2

Je bila pripravljena izkljucno iz naslednjih zivalskih stranskih proizvodov: / Bunodaeni Buk:I04Ho i3 Takux
no0iYHMX MPOAYKTIB TBapMHHOTO NMox:keHHs: / Have been prepared exclusively with the following animal by-

products:

@bodisi /
a0o / either

[iz trupov in delov zaklanih zivali ali, ¢e gre za divjad, iz teles in delov ubitih Zivali, ki so ustrezni za
prehrano ljudi v skladu z zakonodajo Ukrajine, vendar niso namenjeni za prehrano ljudi za
komercialne namene]; / [Tymri Ta yacTunu 3a6UTHX TBapuX a00, y BUNAAKy MHCJIHBCHKOT

31001 4i, HiJTi BIOJIbOBaHI TBAPUHHU 200 X YaCTHHH, SIKi MPUAATHH 10 CPOKMBAHHS JIIOIHHOIO
BiIPOBiTHO 10 BiMOT 3aKOHOAaBCTBAa Y KpaiHM, ajle He MPU3HAYEH] IS CMIOKMBAHHS JIIOTUHOIO
y 3B’s3KY i3 kKomepuiiinnmu uinsamu]; / [carcases and parts of animals slaughtered or, in the case of
game, bodies or parts of animals killed, and which are fit for human consumption in accordance with
Ukrainian legislation, but are not intended for human consumption for commercial reasons];

@ in/ali/
Ta/ado /
and/or

[iz trupov in naslednjih delov, pridobljenih iz zivali, ki so bile zaklane v klavnici in so bile ocenjene
za ustrezne za zakol za prehrano ljudi na podlagi pregleda pred zakolom, ali iz teles in naslednjih delov
divjadi, ki je bila ubita za prehrano ljudi, v skladu z zakonodajo Ukrajine: / [rymi Ta ix
HIZKYe3a3Ha4YeHi YacTHHH, 10 OTPHMAaHi 3 TBapHH, fKi a00 Oyau 3a0uTi Ha OiiiHi Ta BH3HaHI
NMPUAATHUMH /10 320010 1JIS1 CTIOKUBAHHS JIIOIMHOIO BHACTIIOK nepen3adiiinoro orasay, a6o wiii
TBapHHHU Ta iX HUKYe3a3HAYeHi YACTHHH, 110 € MUCIHBCHKOI0 3100MYYI0, BIIOJILOBAHOIO IS
CIIOKUBAHHSA JOJAWHOK BiINMOBiTHO 10 BHMOI 3aKOHOAaBCTBAa YKpaiHm: / [carcases and the
following parts originating either from animals that have been slaughtered in a slaughterhouse and
were considered fit for slaughter for human consumption following an ante-mortem inspection or
bodies and the following parts of animals from game killed for human consumption in accordance with
Ukrainian legislation:

iz trupov ali teles in delov Zivali, ki so bile zavrnjene kot neustrezne za prehrano ljudi v skladu z
zakonodajo Ukrajine, vendar niso kazale nobenih znakov bolezni, prenosljivih na ljudi ali zivali; /
Tyui TBapuH 260 YaCTHHU TBAPHH, 0 BH3HAHI HENPUAATHUMH /UISI CTIOKUBAHHS JIIOJAMHOIO
BiIMOBiAHO /10 BHUMOI 3aKOHOJABCTBa YKpaiHH, Ta N[00 SIKHX He BHSBJEHO O03HAaK
3aXBOpPIOBaHHS iH(eKUiiiHUMHE XBOP0OOaMH, 10 MOKYTh MepeaaBaTHCA JWAUHI a00 TBapuHi /
carcases or bodies and parts of animals which are rejected as unfit for human consumption in
accordance with Ukrainian legislation, but which did not show any signs of disease communicable to
humans or animals;

iz glav perutnine; / roxoBu cBilicbkoi nTuni; / heads of poultry;

iz koz (velikih in majhnih) zivali, vklju¢no z obrezki in cepljenci, iz rogov in stopal, vkljucno s prstnimi
¢lenki, karpalnimi in metakarpalnimi kostmi, ter tarzalnimi in metatarzalnimi kostmi Zzivali, razen
prezvekovalcev; / mkipm Ta IKypH, BKJIIOYAOYH iX IIMATKH Ta OOPi3KH, POrH Ta KOIMTA,
BKJIIOYaK04H (aJIaHry, 3a'ICTKOBI Ta NI'AAICTKOBI KiCTKH, 2 TAKO0K IJIIOCHOBI Ta NMepeAIIIOCHOBI
KiCcTKH, 10 oTpuMaHi i3 HexXyiiHuX TBapmH; / hides and skins, including trimmings and splitting
thereof, horns and feet, including the phalanges and the carpus and metacarpus bones, tarsus and
metatarsus bones, of animals, other than ruminants;

iz §Cetin prasicev; / eTHHA CBHHeI / pig bristles;

iz perja; / mip's1]; / feathers];

@ in/ali/
Ta/ado /
and/or

[iz krvi zivali, ki niso kazale nobenih znakov bolezni, prenosljivih prek krvi na ljudi ali zivali,
pridobljene od zivali, razen prezvekovalcev, ki so bile zaklane v klavnici po tem ko so bile ocenjene
kot ustrezne za zakol za prehrano ljudi na podlagi pregleda pred zakolom, v skladu z zakonodajo
Ukrajine]; / [kpoB TBapuH, sIKi He BUSIBHJIN KOJHUX 03HAK XBOPOOH, 1[0 MOKe MepeaaBaTHCh
yepe3 KpPoB JIOAsiM a00 TBapUHAM, OTPUMAHA i3 TBAPUH, OKPIM JKYHHUX, AKi OyJu 3a0uTi HA
Oifini Ta BHACJTiIOK mepen3adiiiHOrO OrJsiy BU3HAHI NMPUAATHUMH 10 320010 JAJs CIOKMBAHHS
JIIDTHHOKO BiIOBITHO 10 BUMOT 3aK0HOIaBCcTBa YKpainm|; / [blood of animals which did not show
any signs of disease communicable through blood to humans or animals, obtained from animals other
than ruminants that have been slaughtered in a slaughterhouse after having been considered fit for
slaughter for human consumption following an ante-mortem inspection in accordance with Ukrainian
legislation];

@ in/ali/
Ta/ado /
and/or

[iz zivalskih stranskih proizvodov, nastalih pri proizvodnji izdelkov, namenjenih prehrani ljudi,
vklju¢no z razmas¢enimi kostmi, ocvirki, ter gosco iz centrifug ali separatorjev pri predelavi mleka]; /
[moGiuHI MPOAYKTH TBAPHUHHOIO TMOXOMKEHHsI, OTPUMAaHi MiJ Yac BUTOTOBJIEHHSI MPOIYKTiB,
TPU3HAYEHUX /IJIsl CIIOKMBAHHSI JIIDUHOI0, BKJIIOYAIOYH 3HE:KHPEH| KiCTKHU, IKBAPKH Ta HLIaM
i3 nenrpudyru aéo cenaparopa Bix mepepodku mosaokal; / [animal by-products arising from the
production of products intended for human consumption, including degreased bone, greaves and
centrifuge or separator sludge from milk processing];

@ in/ali/
Ta/ado /
and/or

[iz proizvodov zivalskega izvora, ali iz zivil, ki vsebujejo proizvode zivalskega izvora, ki niso ve¢
namenjeni prehrani ljudi iz komercialnih razlogov ali zaradi tezav pri proizvodnji ali napak pri
pakiranju ali drugih napak, ki ne predstavljajo tveganja za javno zdravje ali zdravje zivali]; /
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[MpoayKTH TBApMHHOIO MOXO/KeHHH a00 Xap4yoBi NPOAYKTH, W0 MiCTATH NPOAYKTH
TBAPUHHOIO TOXO/KEHHSI, He TMPpH3HAYeHi AJA CHOKMBAHHA JIIOAUHOK Yy 3B'A3KY i3
KOMepUiifHUMHU 1[iJIsSIMU 200 BHACJTIIOK BUPOOHUYNX, MAKYBAJbHHUX YM iHIIUX 1edeKTiB, sAKi He
CTAHOBJISITH 3arpo3u UIf 310poB's diofeil i TBapuH]; / [products of animal origin, or foodstuffs
containing products of animal origin, which are no longer intended for human consumption for
commercial reasons or due to problems of manufacturing or packaging defects or other defects from
which no risk to public or animal health arise];

@ in/ali/
Ta/ado /
and/or

[iz krvi, placente, volne, perja, dlake, rogov, reznjev kopit ter iz surovega mleka, pridobljenih od zivih
zivali, ki niso kazale nobenih znakov bolezni, prenosljivih na ljudi ali zivali, razen krvi
prezvekovalcev, za katere se zahteva testiranje na spongiformno encefalopatijo]; / [kpoB, niianenra,
BOBHA, Mip'sl, EePCTh, POTH, YACTHHU KONMT i CHpe MOJIOKO, OTPMMAaHi BiJ :KNBUX TBApUH, fAKI
He MaJIM ;KOTHHX 03HAK 3aXBOPIOBAHb, [0 MOXKYTH MepeaaBaTHCh JIOASIM 200 TBapHHAM, KPimM
KPOBIi JKYHHHX TBapHH, sIKi TOTPeGyIOTH JOCTiTKeHHsI HA ry04yacTonoaidHy eHuedanonarimo]; /
[blood, placenta, wool, feathers, hair, horns, hoof cuts and raw milk obtained from live animals that
did not show any signs of diseases communicable to humans or animals, except for blood of ruminants
requiring testing for spongiform encephalopathy];

@ in/ali/
Ta/ado /
and/or

[iz vodnih Zzivali in delov teh zivali, razen morskih sesalcev, ki niso kazale nobenih znakov bolezni,
prenosljivih na ljudi ali zivali, in so bile ulovljene za namene dajanja na trg]; / [BoaHi opranizmu
(rinpo®ioHTH) Ta IX 4YACTHMHH, KPiM MOPCHKHX CCaBIiB, y SIKHX He BHMIBJEHO O3HAK
3aXBOpPIOBaHHSA iHpeKIiHHUMH XBOP0O6GaMH, 10 MOXKYTh NMepelaBaTHCs JIOAUHI a00 TBapuHi,
BHUJIOBJIEHI 3 MeTOI0 po3MilieHHsI HAa PUHKY] / [aquatic animals, and parts of such animals, except
sea mammals, which did not show any signs of diseases communicable to humans or animals, caught
for the purpose of placing on the market];

@ in/ali/
Ta/ado /
and/or

[iz zivalskih stranskih proizvodov vodnih Zivali, ulovljenih za namene trzenja, ki so nastali iz
proizvodnje izdelkov za prehrano ljudi]; / [mo6iuni MPOAYKTH TBAPHHHOTO MOXOXKEHHS 3 BOJTHUX
opraHi3miB (riApo0ioHTiB), BUIOBJEHNX 3 METOI0 PO3MIILICHHSI HA PHHKY, fIKi YTBOPIOIOThCS it
Yyac BHPOOHHIITBA MPOAYKILI /Ui CHOKHBaHHS JIIOMHHOWM]; / [animal by-products from aquatic
animals collected for the marketing purpose that were obtained during production of products for
human consumption];

@ in/ali/
Ta/ado /
and/or

[iz naslednjih snovi, pridobljenih od zivali, ki niso kazale nobenih znakov bolezni, prenosljivih prek
zadevnih snovi na ljudi ali zZivali: / [3a3Ha4yeHuUii HUKYe MaTepiaj, OTPUMaHH i3 TBApHUH, fIKi He
MaJIM KOJAHHX 03HAK 3aXBOPIOBaHb, 1[0 MOXKYTh MepelaBaTUCh JIOAAM a0o TBapuHam: / [the
following material originating from animals which did not show any signs of disease communicable
through that material to humans or animals:

iz lupin lupinarjev z mehkim tkivom ali mesom; / 4Yepemamkm Ta HaHOHPI MOJIOCKIB i
pakonoxioHux i3 M'sskuMu TKaHmHAMHE 4H M'sicoM; / shells from shellfish with soft tissue or flesh;

iz snovi kopenskih zivali: iz stranskih proizvodov valilnic, iz jajc, jajénih stranskih proizvodov,
vkljuéno z jajénimi lupinami; / maTepiajun, oTpuMaHi i3 HA3eMHHX TBapHH, - MMOGIYHI MPOAYKTH i3
inky06aropa, s, AHIenpoIyKTH, BKJIIOYAI0YH HIKAPAJTYNH €Nb; / terrestrial materials:
hatchery by-products, eggs, egg by-products, including egg shells;

1000BUii MOJOTHSIK, 3a0UTHIl /Is1 KoMepuiiiHux mimei / day-old chicks killed for commercial
reasons]

@ in/ali/
Ta/ado /
and/or

[iz zivalskih stranskih proizvodov, pridobljenih od vodnih ali kopenskih nevretencarjev, razen
patogenih vrst za ljudi ali zivali]; / [mo0iuHi MPOAYKTH TBAPHHHOIO MOXOKEeHHS, OTPUMAHI i3
BOJHHUX 200 HA3eMHHUX 0e3XpedeTHUX TBAPHH, OKPiM BUIIB, 1110 € 30y THHKAMH 3aXBOPIOBaHb, SKi
MO:KYTh IepelaBaTUCh JIOAsIM a00o TBapuHaM|; / [animal by-products from aquatic or terrestrial
invertebrates other than species pathogenic to humans or animals];

@ in/ali/
Ta/ado /
and/or

[iz zivali in delov Zzivali iz rodov Rodentia in Lagomorpha, iz delov zivali razen zivalskih stranskih
proizvodov kategorije I in kategorije II v skladu z zahtevami zakonodaje Ukrajine o zivalskih stranskih
proizvodih]; / [Tymi Ta/a60 WacTMHM Tyl TpPU3YHIiB, 3alillenogiOHUX XyTpoBHX 3BipiB, Kpim
NMoOIiYHUX MPOAYKTIB TBAPUHHOTO MOXOIKEHHSI, 1[0 HaJeKaTh 10 Kateropii I i Il BignosixHo 1o
BUMOT 3aKOHO/IaBCTBa YKpaiHH Mpo MOOIiYHi MPOAYKTH TBAPHHHOIO MOXOMKeHHs|; / [animals and
parts thereof of Rodentia and Lagomorpha orders, parts thereof, except for animal by-products
belonging to Category I and Category II in accordance with the requirements of Ukrainian law on
animal by-products];

@ in/ali/
Ta/ado /
and/or

[iz hrane za hisne zivali ali iz krme Zivalskega izvora ali iz krme, ki vsebuje zivalske stranske proizvode
ali pridobljene proizvode, ki za krmljenje niso namenjeni iz komercialnih razlogov ali zaradi tezav pri
proizvodnji ali napak pri pakiranju ali drugih napak, ki ne predstavljajo tveganja za javno zdravje ali
zdravje zivali]; / [kopMu AJ1s1 TOMaIIHIX TBAPUH Ta KOPMHU TBAPMHHOI0 MOXOAKeHHs 260 KopMH,
1[0 MiCTATH MOOIYHI MPOIYKTH TBAPHHHOTO MOXO/IKEHHS Y1 MPOAYKTH 00P0o0JIeHHS, epepodKu
NMOGIYHUX NMPOAYKTIB TBAPMHHOTO MOXOIKEHHSI, SIKi He MPU3HAYEHi /ISl TOAYBAHHS TBAapUH Y
3B'AI3KY i3 KOMepUiHHUMHU UIJIAMH a00 BHACJHIIOK BHPOOHHYHHUX, MAKYBAJIbHUX 200 iHIIMX
nedeKTiB, IKi He CTAHOBJATH 3arpo3u 1Js 310poB'si Jiofeii a6o TBapuH]; / [petfood or feed of
animal origin or feed containing animal by-products or derived products that are not intended for
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feeding for commercial reasons or because of production, packaging or other defects that do not pose
risk to human or animal health];

@ in/ali / iz zivalskih stranskih proizvodov iz perutnine in/ali lagomorfov, zaklanih na gospodarstvu, za
Ta/ado / proizvajal¢evo neposredno dobavo majhnih koli¢in mesa iz perutnine in lagomorfov kon¢nemu
and/or potro$niku ali lokalnim podjetjem za prodajo na drobno, ki neposredno oskrbujejo koncnega

potro$nika s tem mesom kot svezim mesom. / modiuHi MpoAYKTH, OTPUMAHI i3 cBilicbKkoi mTHI
Ta/abo 3aiilenoioHNX, AKi He BUSIBUJIU 7KOTHHX 03HAK 3aXBOPIOBAHb, III0 MOKYTh Ilepe1aBaTHCh
JI0AAM afo TBapuHaM, 3a0uTHX Ha depMmi NI NPAMUX NMOCTABOK BHPOGHMKOM HEBEJIMKHUX
KilbKocTell M'sica cBilicbKoi NTULI Ta 3alilenoAiOHNX KiHIEBOMY CHOKHBady a00 MicueBUM
(10KATbHUM) MOTYKHOCTSIM PO3APiOHOI TOPriBii, 10 3AiliCHIOITHL 0e3MmocepeaHE MOCTAYAHHSA
TaKoro cBi’Koro M'sica KineBomy cnoxkuBady. / animal by-products from poultry and/or lagomorphs
slaughtered on a farm for direct supply by the producer of small quantities of meat from poultry and
lagomorphs to the final consumer or to local retail establishments directly supplying such meat to the
final consumer as fresh meat.

1.3

Je bila toplotno obdelana pri vsaj 90 °C po celotni snovi, ali je bila suSena ali fermentirana po postopku, ki ga je odobril
pristojni organ drzave izvora, ali (v primeru vodnih in kopenskih vretencarjev, razen vrst, patogenih za ljudi ali zivali)
je bila obdelana po postopku, ki ga je odobril pristojni organ drzave izvora, in ki zagotavlja, da hrana za hi$ne zivali
ne predstavlja tveganja za javno zdravje ali zdravje zivali, ali je bila proizvedena izklju¢no iz naslednjih sestavin: /
Hinnani Tepmiuniii 06podui 3a Temnepatypu He HIk4e 90° C no Beili peyoBuHi 260 cymiHHIO YM pepMeHTAI|],
1[0 [03BOJIeHi KOMIIeTEHTHHM OPraHOM KpaiHH NOXOIXeHHsl, a00 (y BHNAAKY BOAHHX i Ha3eMHHUX
Oe3xpeOeTHHX IHIINX, HiXk BHAH, fIKi € 30yHMKaMH 3aXBOPIOBaHb, II0 MOXKYTh HepeJaBATHCH JIOASIM 4YH
TBapHHAM) 00po0Li, 3aTBepIKeHili KOMIIETEHTHUM OPTraHOM KPAaiHM IOXO/KeHHS Ta TAPaHTYE, 10 KOPM JUIf
AOMAIIIHiX TBAPMH He CTAHOBUTHMeE 3arpo3H JJIsl 3/10POB's J110/ieil i TBapuH, a00 y fIKocTi iIHrpenieHTIB 115
KOpMiB 0yJ10 BUKOpPHCTaHO BHKIIOYHO: / Were subjected to a heat treatment of at least 90° C throughout the whole
substance or drying or fermentation authorised by the competent authority of the country of origin, or (in case of
aquatic and terrestrial vertebrates other than species pathogenic to humans or animals) be subjected to a treatment
which is authorised by the competent authority of the country of origin and ensures that petfood does not pose hazard
to human or animal health, or were produced exclusively from the following ingredients:

I1.3.1 iz zivalskih stranskih proizvodov ali pridobljenih proizvodov iz mesa ali mesnih izdelkov, toplotno
obdelanih pri vsaj 90 °C po celotni snovi; / mo6iYHi MPOAYKTH TBAPHHHOIO MOXOIKeHHS a00
NoXiAHi mpoaAyKTH 3 M'sica 4yM M'SICHUX NpPOAYKTIB, 10 miggaHi Tepmiuniii o0poOui 3a
Temneparypu He Hux4de 90° C mo Beiii pewoBHnHi / animal by-products or derived products from
meat or meat products subjected to a heat treatment of at least 90° C throughout the whole substance;

11.3.2 iz mleka in izdelkov na osnovi mleka, ki: / M0JIOKO Ta IPOAYKTH HA OCHOBi MOJIOKa, sIKi: / milk
and milk-based products which:

@ bodisi | so bili pasterizirani po postopku, ki zagotavlja negativno reakcijo na test s fosfatazo; /
/ abo / nigaa”i nponecy macrepusanii, JOCTATHLOMY JJI5l OTPHMAHHSI HETAaTUBHOI peakuil
either TecTy Ha ocdaTa3dy / were subjected to a pasteurisation treatment sufficient to produce
a negative reaction to phosphatase test;

@ ali / so bili pasterizirani po postopku, ki zagotavlja negativno reakcijo na test s fosfatazo (za
abo / or mleko in izdelke na osnovi mleka, s pH, znizanim pod 6); / immani mpouecy
nacrepusanii, AOCTATHBOMY [Jsi OTPMMAHHSA HEraTHBHOI peakuii TecTy Ha
(docdaTasy (n11 Mo10Ka TAa HIPOAYKTIB HA OCHOBI MOJ10KA 3 pH, 3MeHIIeHUM 10 PiBHSA
HHKYe mectn) / were subjected to a pasteurisation treatment sufficient to produce a
negative reaction phosphatase test (for milk and milk-based products with pH reduced to
less than 6);

@ ali / so bili sterilizirani, ali dvakrat toplotno obdelani, pri ¢emer je vsak od teh postopkov
a6o / or obdelave zadostoval za prikaz negativne reakcije na test s fosfatazo. / mingani npouecy
cTepuJizanii yu moABilHiA TepMmiuHiil 00podui, K¢ KOKHA 3 HUX OyJa TO0CTATHHOIO
JJIs1 OTPUMAaHHS HeraTUBHOI peakuii TecTy Ha ¢ocdaTa3sy / subjected to a sterilisation
process or a double heat treatment where each treatment was sufficient to produce a
negative reaction to phosphatase test.

11.3.3 iz zelatine, proizvedene po postopku, ki zagotavlja, da se neobdelana snov podredi postopku obdelave
s kislino ali bazo, ki mu sledijo vsaj en postopek spiranja, prilagoditev pH ter (po potrebi ponavljajoca
se) ekstrakcija Zelatine s toploto, cemur sledi preciscevanje (purifikacija) s filtriranjem in sterilizacijo;
/  IJKeJaTHH, BHUPOOJEHWIl i3 3acTOoCyBaHHAM mpomecy, fAKHHA 3ade3medye o0OpoOKYy
Henepepo0/JIeHOr0 MaTepialy KHCJI0TOI0 Y JIyTOM, 0 CYNPOBOIKYEThCS NIOHAHMeHIIe OHUM
NMPOMHMBAHHSAM i3 MoJaJbLIIMM KOpPUTyBaHHsIM piBHs pH Ta npoBeneHHsiM (3a HeoOXigHOCTI -
TMOBTOPHUM TNPOBEIEHHSIM) €KCTPaKuii KeJaTHHY NLISIXOM HarpiBaHHs il OYMINEHHSIM 32
nonomoro ¢inpTpyBaHHs Ta crepmiaizamii / gelatine produced with a process ensuring that
unprocessed material material is subjected to a treatment with acid or alkali followed by at least one
rinsing with subsequent adjustment of pH and subsequent (if necessary repeated) extraction of gelatine
by heat followed by purification by means of filtration and sterilisation;
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11.3.4

iz hidroliziranih beljakovin, pridobljenih po postopku proizvodnje, ki vkljucuje ustrezne ukrepe za
zmanj$anje na minimum kontaminacije nepredelane surove snovi, in v primeru hidroliziranih
beljakovin, v celoti ali delno pridobljenih iz koz prezvekovalcev, pridobljenih v predelovalnem obratu,
namenjenem samo proizvodnji hidroliziranih beljakovin, samo z uporabo snovi z molekularno maso
pod 10.000 Daltona, in postopka, ki vkljuCuje preparacijo nepredelanih snovi z namakanjem v razsolu,
z luzenjem z apnom, in intenzivnim spiranjem, cemur sledi: / rizposizoBanuii 6ij10Kk, BUpoOJIeHuid i3
3aCTOCYBAHHSIM BUPOOHHYOT0 Mpolecy, SKHii BKIKYAE 3aCTOCYBAHHS 3aX0iB Ajs MiHiMizamii
3apakKeHHs HemepepoOJIeHOro MaTepialy, a y BUIIA/IKY, SIKIIO TipoJizoBaHnii 6i10k NOX0AUTH
MOBHicTI0O 200 YaCcTKOBO 3i MIKip Ta MIKYP *KyHHHUX TBApHH, HOro BATOTOBJICHO HA NMepepoOHiii
MOTY>KHOCTi (00'€KTi), NPU3HAYEHIIl BUKIIOYHO AJ1s Hijleld BAUPOOHNUTBA TiIpoJ1i3oBaHoro dinka,
i3 3acTOCYBaHHSAM JIMIIIe MATePiay 3 MOJIeKYJIAPHOI0 Macolo Hixkde 10000 nansToHiB i mponecy,
[0 BKJIYA€ MiATOTOBKY Hemepepo0JIeHOro MaTepiajy HIIAXOM BHTPHMYBAaHHS B PO3COJIi,
30JIiHHS Ta iIHTEHCUBHOI0 IPOMMBAaHHSI, MicJis1 4oro martepias: / hydrolysed protein produced with
the use of a production process involving appropriate measures to minimise contamination of
unprocessed raw material and in case of hydrolysed protein entirely or partly derived from ruminant
hides and skins produced at a processing plant dedicated solely to the production of hydrolysed protein
using only the material with a molecular weight below 10000 Dalton and a process involving the
preparation of unprocessed material through brining, liming and intensive washing followed by:

@ bodisi | tretiranje snovi, da se doseze raven pH ve€ kot 11, v asu ve€ kot 3 ure, pri temperaturi
/ abo / ve¢ kot 80 °C, in po tem toplotna obdelava pri ve¢ kot 140 °C v ¢asu 30 minut, pri tlaku
either ve¢ kot 3,6 bara; / minmaeTnbest 06po0ii, o 3ade3nedye nocaruenns pisHs pH Buie
11 npoTtsrom Oinbme 3 roauH 3a Temneparypu sumie 80° C, micasa Joro migaaerbcs
TepMiuHiii 00podui 3a Temneparypn Bume 140° C ynponos:x 30 XB Hif THCKOM
6inbmre 3,6 6apis ; / treatment of the material to reach a pH level of more than 11 for than
3 hours at a temperature more than 80° C and subsequently by heat treatment at more than
140° C for 30 minutes at more than 3.6 bar;

@ ali / tretiranje snovi, da se doseze raven pH 1 do 2, in po tem tretiranje, da se doseze raven pH
abo / or vec kot 11, in po tem toplotno tretiranje pri 140 °C v ¢asu 30 minut, pri tlaku 3 barov; /
nmigIaerbest 00poodui, mo 3ade3nmeuye gocaraenHs pisus pH Big 1 g0 2, micas yoro
nmigIaerbesi 00podui 3 mocsirHeHHsi piBHa pH Bume 11 Ta HacTymHiii TepmiuHii
00poo6ui 3a Temnepatypu 140 °C npotsirom 30 xB mia TuckoM 3 6apm; / treatment of
the material to reach a pH level of 1 to 2, followed by treatment to reach a pH level of
more than 11, followed by heat treatment at 140 °C for 30 minutes at 3 bar;

I1.3.5

iz jajénih izdelkov, obdelanih po kateri koli metodi predelave od I do V ali VII, v skladu s Prilogo 2 k
Zahtevam za vstop (posiljanje) v carinsko obmocje Ukrajine Zivilskih izdelkov Zivalskega izvora,
zivalske krme, sena, slame, Zivalskih stranskih proizvodov in pridobljenih proizvodov, kakor so bile
sprejete z Odredbo Ministrstva za agrarno politiko in prehrano Ukrajine, $t. 553 z dne 16.11.2018, ali
proizvedenih v skladu s higienskimi zahtevami Ukrajinskega zakona o varnosti in specifi¢nih
parametrih kakovosti zivil, predpisanimi za jajéne izdelke, namenjene prehrani ljudi; / sieumi
NMPOAYKTH, MiIaHi 0ya1b-aKkoMy 3 MeToiB nmepepodku Bix I 1o V yu VII BignoBiaHo 1o noxarka
2 1o Bumor 1mio/10 BBe3eHHsI (epecuIaHHs) HAa MUTHY TEPUTOPil0 YKpaiHH Xap4yoBHX NPOAYKTIB
TBaAPUHHOI0 MOXO/’KEHHS, KOPMIB, CiHa, COJIOMH, a TaKOK NMOGIYHUX MPOAYKTIB TBAPMHHOIO
MOXOJKEHHSI Ta MPOAYKTIB iX 00po0JIeHHs, MepepodKH, 3aTBepI:KeHNX Haka3oM MiHicTepcTBa
arpapHoi MOJITHKH Ta MPoaoBoJbcTBAa YKpainu Ne 553 Bix 16 aucromaga 2018 poky, a6o
BHUPOOJIeHI BIANOBIAHO 10 TiricHiYHMX BMMOI, BCTAHOBJEHHX 3aKOHOJABCTBOM YKpaiHM Mpo
0e3me4HicTh Ta OKpeMi NMOKA3HMKH SIKOCTi Xap4yoOBMX NPOAYKTIB JJfl SIEYHUX NPOAYKTIB,
NMPU3HAYEHNX JJIs1 CIIOKMBAaHHS JTI0AMHOI0 / egg products subjected to any of the processing methods
I to V or VII in accordance with Annex 2 of Requirements for introduction (sending) to the customs
territory of Ukraine of food products of animal origin, feed, hay, straw, animal by-products and derived
products, adopted by the Order of Ministry of Agrarian Policy and Food of Ukraine Ne 553 of
16.11.2018 or were produced in accordance with hygienic requirement of the Ukrainian law on safety
and specific quality parameters of food, established for egg products intended for human consumption;

11.3.6

iz kolagena, obdelanega po postopku, ki zagotavlja, da se nepredelane snovi tretirajo po postopku, ki
obsega pranje, prilagoditev pH z uporabo kisline ali luznine, ¢emur sledijo eno ali ve¢ spiranj,
filtriranje in ekstrudiranje, pri Cemer je prepovedana uporaba konzervansov, razen tistih, ki jih
dovoljuje zakonodaja Ukrajine; / koJiareH, migganuii mpouecy, mo 3ade3neuye 00poOKy
Hernepepo0JIeHOr0 MaTepiaJly 3a JOIOMOr0I0 MATTS, KOpUryBaHHs piBHs pH i3 BUkopucTaHHAM
KHCJIOTH 4H JIYTY, III0 CYNPOBOKY€ThCH IOHANMEHIIIe OTHUM NPOMHUBAHHAM, QiabTpanico Ta
eKCTPY3i€l0, IPH YoMy 3a00POHAECTHCH BXKMBAHHSI KOHCEPBAHTIB IHIINX, HiK Ti, 10 103BoJIeHI
3aKO0HOIaBCTBOM YKpainm / collagen subjected to a process ensuring that unprocessed material
undergoes treatment which involves washing, pH adjustment using acid or alkali followed by one or
more rinses, filtration and extrusion, while the use of preservatives other than those authorised by the
Ukrainian law is prohibited;
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11.3.7

iz krvnih proizvodov, obdelanih po kateri koli metodi predelave od I do V ali VII, v skladu s Prilogo 2
k Zahtevam za vstop (posiljanje) v carinsko obmocje Ukrajine Zivilskih izdelkov Zivalskega izvora,
Zivalske krme, sena, slame, Zivalskih stranskih proizvodov in pridobljenih proizvodov, kakor so bile
sprejete z Odredbo Ministrstva za agrarno politiko in prehrano Ukrajine, §t. 553 z dne 16.11.2018; /
NMPOAYKTH 3 KPOBi, miagani 0yab-sikomy 3 MetoiB nepepodku Bia I 1o V uu VII BinnoBigHo 10
aoAaTka 2 10 Bumor 11010 BBe3eHHs (MepecHJIAaHHS) HA MUTHY TEPUTOPil0 YKpaiHU Xap4oBHX
NMPOAYKTIB TBAPUHHOTO TOXOJKEHHS, KOPMiB, CiHA, COJIOMH, a TaKOK MOOIYHUX MPOAYKTIB
TBAPUHHOIO NMOXO[KeHHSI Ta MPOAYKTIB iXx 00po0/icHHS, NMepepodKH, 3aTBePIKEHUX HAKA30M
MiHicTepcTBa arpapHoi NOJITHKH Ta NMPOAOBOJILCTBA YKpainu Ne 553 Bin 16 aucronmaga 2018
poky / blood products subjected to any of the processing methods I to V or VII in accordance with
Annex 2 of Requirements for introduction (sending) to the customs territory of Ukraine of food
products of animal origin, feed, hay, straw, animal by-products and derived products, adopted by the
Order of Ministry of Agrarian Policy and Food of Ukraine Ne 553 of 16.11.2018;

11.3.8

iz predelanih beljakovin prezvekovalcev, ki so bile obdelane po kateri koli metodi predelave od I do V
ali VII, v skladu z zahtevami iz Priloge 2 k Zahtevam za vstop (posiljanje) v carinsko obmocje Ukrajine
zivilskih izdelkov Zivalskega izvora, Zivalske krme, sena, slame, Zivalskih stranskih proizvodov in
pridobljenih proizvodov, kakor so bile sprejete z Odredbo Ministrstva za agrarno politiko in prehrano
Ukrajine, §t. 553 z dne 16.11.2018, ali ¢e so bile pridobljene v skladu s higienskim zahtevami
Ukrajinskega zakona o varnosti in specificnih parametrih kakovosti zivil; / mepepo®.Jenmii
TBapUHHUI 0inoKk, oTpuManmii i3 ccaBuiB, mignanuii 0yab-sikoMy 3 MeTOAIB nepepodku Bix I 1o
V um VII BignoBinHo a0 gogarka 2 g0 Bumor moao BBe3eHHsI (epecHJIAHHS) HA MUTHY
TepPUTOPil0 YKpaiHN Xap4oBUX NPOAYKTIiB TBAPHHHOIO MOXO/KEHHS, KOPMIB, ciHa, cojloMH, a
TaKO0K NOOIYHNX NMPOAYKTIB TBAPDHHHOI0 MIOXO/IZKeHHS TA MPOAYKTIB iX 00p0o0.IeHHs, mepepooKH,
3aTBepAKeHNX Haka3oM MiHicTepcTBa arpapHoi NOJIITHKH Ta NPOAOBOJLCTBA YKpaiHu Ne 553
Bin 16 mmcromaga 2018 poxy / mammalian processed animal protein subjected to any of the
processing methods I to V or VII in accordance with the requirements of Annex 2 of Requirements for
introduction (sending) to the customs territory of Ukraine of food products of animal origin, feed, hay,
straw, animal by-products and derived products, adopted by the Order of Ministry of Agrarian Policy
and Food of Ukraine Ne 553 of 16.11.2018 or were produced in accordance with hygienic requirement
of the Ukrainian law on safety and specific quality parameters of food;

11.3.9

iz krvnih proizvodov prasicev, ki so bili obdelani po kateri koli metodi predelave od I do V ali VI, v
skladu s Prilogo 2 k Zahtevam za vstop (posiljanje) v carinsko obmocje Ukrajine Zivilskih izdelkov
zivalskega izvora, zivalske krme, sena, slame, Zivalskih stranskih proizvodov in pridobljenih
proizvodov, kakor so bile sprejete z Odredbo Ministrstva za agrarno politiko in prehrano Ukrajine, St.
553 z dne 16.11.2018, in v primeru metode VII, toplotno obdelani po celotni snovi pri minimalni
temperaturi 80 °C; / mpoayKTH KpoBi, oTpuMaHi 3i cBHHEH, 110 MixgaHi 0yab-IKOMY 3 MeTOIiB
nepepodku Bia I 1o V uu VII BignosinHo 1o nogarka 2 1o Bumor o010 BBe3eHHs (mepecuiaHHsA)
HA MHUTHY TEPUTOPil0 YKpaiHu XapyoBHX NMPOAYKTIiB TBAPMHHOI'O NMOXOIKEHHsI, KOPMIB, ciHa,
€0JIOMH, 2 TAKOK MOOIYHUX MPOAYKTIiB TBAPMHHOI0 MOXO/’KEeHHS Ta NMPOAYKTIB iX 00po0diIeHH ,
nepepodKH, 3aTBepAKeHHX HakazoM MiHicTepcTBa arpapHoi NMOJITHKH Ta NPOJ0BOJLCTBA
Ykpainu Ne 553 Bin 16 nucronaga 2018 poky, 3a yMOBH, 10 Y BUNIAJKY BUKOPUCTAHHS MeTO1y
nepepodku VII 3acTrocoBaHo TepmiuHy 00poOKy 3a Temmepatypu He Huzkde 80° C y Bciii
peuoBuHi / porcine blood products subjected to any of the processing methods I to V or VII in
accordance with Annex 2 of Requirements for introduction (sending) to the customs territory of
Ukraine of food products of animal origin, feed, hay, straw, animal by-products and derived products,
adopted by the Order of Ministry of Agrarian Policy and Food of Ukraine Ne 553 of 16.11.2018 and in
case of method VII, a heat treatment throughout the whole substance at a minimum temperature of 80°
C was applied,

11.3.10

iz predelanih beljakovin neprezvekovalcev (razen ribje moke), ki so bile obdelane po kateri koli metodi
predelave od I do V ali VII, v skladu z zahtevami iz Priloge 2 k Zahtevam za vstop (posiljanje) v
carinsko obmocje Ukrajine Zivilskih izdelkov Zivalskega izvora, Zivalske krme, sena, slame, Zivalskih
stranskih proizvodov in pridobljenih proizvodov, kakor so bile sprejete z Odredbo Ministrstva za
agrarno politiko in prehrano Ukrajine, $t. 553 z dne 16.11.2018; / nepepo6i1ennii TBapuHHMIi 0iT0K,
OTPUMAaHMIi 3 TBapHH, OKPiM ccaBLiB, 32 BUHATKOM PUOHOro OopouIHa, M0 MiAdAaHUH Oyab-
sikoMy 3 MeTofAiB nmepepooku Bix I gm0 V um VII BinmosigHo no mogatka 2 g0 Bumor miono
BBe3¢HHsl (MepecUJaHHA) HA MHUTHY TepPHTOPil0 YKpaiHM Xap40BHX HNPOAYKTIB TBAPHHHOIO
MOXO/’KCeHHSI, KOPMiB, CiHa, COJIOMH, 2 TAKOK MOOIYHUX NPOAYKTIB TBAPHHHOI0 NMOXO’KEHHS TA
NpOAYKTIB iX 00po0JieHHs1, nepepoOKH, 3aTBepIiKeHHX Haka3oM MinicTrepcTBa arpapHoi
MOJITHKH Ta MPOAOBOJIbCcTBAa YKpainum Ne 553 Bix 16 amcromaga 2018 poky / non-mammalian
processed animal protein (with the exclusion of fishmeal) subjected to any of the processing methods
I to V or VII in accordance with the requirements of Annex 2 of Requirements for introduction
(sending) to the customs territory of Ukraine of food products of animal origin, feed, hay, straw, animal
by-products and derived products, adopted by the Order of Ministry of Agrarian Policy and Food of
Ukraine Ne 553 of 16.11.2018;
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I1.3.11

iz ribje moke, obdelane po kateri koli metodi predelave, ki zagotavlja skladnost kon¢nih proizvodov z
mikrobioloS§kimi parametri, navedenimi v tocki I1.4 tega Mednarodnega spricevala; / puoHe 60opoiiHo,
niggane Oyab-sikoMy 3 MeTOIiB MepepoOKH, 10 3a0e3neuye BiANOBIIHICTh KiHIIEBOTr0 MPOAYKTY
MiKp00ioJIOriYHUM MOKa3HUKAM, 3a3HaYyeHuM B NyHKTI I1.4 nporo mizknapoanoro ceprudikara;
/ fishmeal subjected to any of the processing methods ensuring the compliance of end product with
microbiological parameters, indicated in point I1.4 of this International Certificate;

11.3.12

iz topljene mascobe (vkljucno z ribjim oljem), ki je bila obdelana po kateri koli metodi predelave od I
do V ali VII (po metodi VI v primeru ribjega olja), v skladu z zahtevami iz Priloge 2 k Zahtevam za
vstop (posiljanje) v carinsko obmocje Ukrajine Zivilskih izdelkov Zivalskega izvora, Zivalske krme,
sena, slame, Zivalskih stranskih proizvodov in pridobljenih proizvodov, kakor so bile sprejete z
Odredbo Ministrstva za agrarno politiko in prehrano Ukrajine, §t. 553 z dne 16.11.2018, ali pridobljene
v skladu s higienskimi zahtevami, skladnimi z zakonodajo Ukrajine; topljene mascobe iz
prezvekovalcev so bile preciscene na nacin, da najvisja raven preostalih celokupnih netopnih necisto¢
ne presega 0,15 uteZznega odstotka; / TonieHuii xxup (BKIOYAIOYHM PUO'Tumii kup), miaxaHuil Oyab-
sikoMy 3 MeTo/1iB mepepodxu Bix I 1o V uu VII (y BUnagky puo'suoro :kupy - MeToay nepepooxku
V1) BignoBigHo 10 noaaTka 2 10 Bumor moao BBe3eHHs (MepecUJIaHHS) HA MUTHY TepHTOPii0
YxpaiHu Xap4yoBUX NPOAYKTIB TBAPHHHOIO NOXO/KeHHSI, KOPMIB, CiHa, COJIOMH, a TaKOK
NMOGIYHMX NPOAYKTIB TBAPHHHOIO MOXOMKEHHS Ta MPOAYKTIB iX 00poOJieHHs, mMepepodKH,
3aTBepAKeHNX Haka3oM MiHicTepcTBa arpapHoi moJIiTHKH Ta NPOAOBOJALCTBA YKpaiHu Ne 553
Bix 16 smcromaga 2018 poky aGo BUroToBjeHMii BiINOBIAHO 10 TririeHiYHUX BUMOT, WO
BiINOBIaI0TH BUMOraM 3aKOHOJABCTBA YKPaiHH; TOILIEHI :KUPH, OTPUMAaHi i3 )KyiiHHX TBapHH,
ouynieHi y cmoci0, sxuii 3a0e3nmedye MOCATHEHHS MAKCHMAJILHOTO pPiBHSI HEPO3YHHHHX
3aJIMIIKOBHX TOMIlIOK, 110 He mepeuinye 0,15 %/ Baru / rendered fat (including fish oil) subjected
to any of the processing methods I to V or VII (method VI in case of fish oil) in accordance with the
requirements of Annex 2 of Requirements for introduction (sending) to the customs territory of Ukraine
of food products of animal origin, feed, hay, straw, animal by-products and derived products, adopted
by the Order of Ministry of Agrarian Policy and Food of Ukraine Ne 553 of 16.11.2018 or produced in
accordance with the hygiene requirements that comply with the Ukrainian law; rendered fats from
ruminant animals are purified in a way that the maximum level of remaining total insoluble impurities
does not exceed 0.15 % of weight;

11.3.13

iz dikalcijevega fosfata, pridobljenega po postopku, ki zagotavlja, da se ves kostni material drobno
zdrobi in razmasti z vrelo vodo ter po tem tretira z razredéeno klorovodikovo kislino (z najmanjs$o
koncentracijo 4% in vrednostjo pH manj od 1,5) v €asu vsaj 2 dni, in se fosforna tekocina, pridobljena
po tem postopku, tretira z luznino, kar ima za posledico precipitat dikalcijevega fosfata z vrednostjo
pH od 4 do 7, po Cemer se precipitat dikalcijevega fosfata susi na zraku z vhodno temperaturo med 65
°C in 325 °C, ter izhodno temperaturo med 30 °C in 65 °C; / nBokaabuiiidpocdar, Bupodienumii 3a
JOMOMOI0I0 TNpoLecy, 0 BKINYAE MOAPiOHeHHs BCiX KiCTOK Ta 3HeKHPEHHS 32 JI0NOMOIOI0
rapsiuoi BoJau, a TaK0K MOJAAJbILy 00pOOKY pO3BeeHOI0 COJSTHOK KHUCJIO0TOKW (B MiHIMaJbHil
KoHueHTpauii 4 % i 3 piBHeM pH Huxk4ye 1,5) nmporsirom moHailiMeHIIe IBOX IHIB, MicJas 40ro
3ailicHIOETEC 00poOKa OTPUMAHOr0 ¢ochopHOro po3YHMHY BANHOM, IO MAE€ HACIIIKOM
BUNAIiHHA ocady ABokaabuifipochaTy npu pH Bix 4 1o 7, a ocan nBokansuiiipocdary mignano
CYIIiHHIO MOBITPAM 3a BUXiiHOI TeMnepaTypH Bix 65° C 1o 325° C Ta kinueBoi remnepatypu 30
- 65° C / dicalcium phosphate produced by a process ensuring that all bone-material is finely crushed
and degreased with hot water and subsequently treated with dilute hydrochloric acid (at a minimum
concentration of 4 % and pH of less than 1.5) over a period of at least 2 days, following this procedure,
the obtained phosphoric liquor is treated with lime, resulting in a precipitate of dicalcium phosphate at
pH 4 to 7, and precipitate of dicalcium phosphate is air-dried with inlet temperature of 65° C to 325°
C and end temperature between 30° C and 65° C;

11.3.14

iz trikalcijevega fosfata, pridobljenega po postopku, ki zagotavlja: / Tpuxansuiiidgocdar,
BHPOOJIeHHIT 32 IONMOMOT0I0 PoIecy, Mo BKJIWYac: / tricalcium phosphate produced by a process
that ensures:

da se vse kosti fino zdrobijo in razmastijo z nasprotnim tokom vroce vode (drobci kosti,
manjs$i od 14 mm); / moaApiOHeHHA BCiX KiCTOK Ta iX 3HEKMPEHHS i3 3aCTOCYBAHHSIM
3yCTPiYHOr0 MOTOKY rapsi4uoi BoAu (YaCTKHU KiCTOK MalOTh O0yTu MeHIIi Hixk 14 Mm);
/ all bone-material is crushed and degreased in counter-flow of hot water (bone chips less
than 14 mm);

neprekinjeno pregrevanje s paro pri 145 °C v ¢asu 30 minut in pri 4 barih; / 6e3nepepBHy
00poOky maporo 3a temmneparypu 145° C nporsirom 30 xB mig tuckoMm 4 Oapu; /
continuous treatment with steam at 145° C during 30 minutes at 4 bar;

lo¢evanje Dbeljakovinskega bujona od hidroksiapatita (trikalcijevega fosfata) s
centrifugiranjem; / Bimmisiennst OinkoBoro OyabiloHYy Bix TrigpokcHamaTurty
(tpukanasniiipocdary) nmenrpupyryBannsam; / separation of protein broth from
hydroxyapatite (tricalcium phosphate) by centrifugation;
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granuliranje trikalcijevega fosfata po susenju v vrtin¢astem sloju z zrakom pri 200 °C; /
rpanyJsiniico  Tpukaibuiiipocdary micas BuCylIyBaHHSI B PiIKoMy cepeaoBHINi
noBiTpsm 3a Temnepatypu 200° C; / granulation of tricalcium phosphate after drying in
a fluid bed with air at 200° C.

I1.3.15 iz zivalskih stranskih proizvodov, ki se uporabljajo kot aromati¢ne (senzoricne) sestavine, in so
predelani po metodi, ki zagotavlja skladnost proizvoda z mikrobioloskimi parametri, navedenimi v
tocki I1.4 tega Mednarodnega spriCevala; / mo6iuHi MpPOAYKTH TBAPMHHOIO MOXOJKEHHS, IO
BUKOPHCTOBYIOThCSI SIK CeHCOpHi (cMakoBi) iHrpemieHTH, mingaHi Oyab-sikoMy 3 MeTOdIB
nepepoOku, sAKHil 3a0e3nedye BiINOBiIHICTL KiHIEBOro MNPOAYKTY MIiKpoOGioaoriyHuM
NMOKAa3HHKaM BiInoBixHo 10 Bumor nyHkTty I1.4 nboro mizkHapoaHoro ceprugikara; / animal by-
products used as flavouring (sensor) ingredients and processed according to a method that ensures
compliance of the product with microbiological parameters indicated in point 11.4 of this International
Certificate;

114

Je bilo vsaj 5 nakljucnih vzorcev iz vsake predelane Sarze odvzetih med skladis¢enjem ali po skladis¢enju v
predelovalnem obratu (objektu) in da so bili analizirani pod nadzorom drzavnega inSpektorja drzave izvoznice /
drzave izvora, in da so rezultati teh analiz potrdili skladnost proizvoda z naslednjimi mikrobioloSkimi parametri: /
lonaiiMeHe n'siThb BUOIPKOBHUX 3pa3KiB, BigidpaHux i3 K0:KHOI 00poOseHol mapTii BNpPoaOB:K ado micias
30epiraHHsi Ha mepepoOHiii moTy:kHOCTI (00'ekTi), migKani AoCTiTKEHHIO, MPOBEAEHOMY il KOHTPOJEM
JeP:KABHOTO BeTEPHHAPHOIO iHCIEKTOpa KpaiHM-eKcnopTepa / KpaiHM MOXOKEHHS, a pe3yJbTaTH TaKoro
JOCTiUKeHHsI MiATBEPAWIN BiAMOBIAHICTL MPOAYKTY TakKUM MikpoOiosoriyuHumM mokazHukam: / At least 5
random samples from each processed batch collected during or after storage at the processing plant (object) were
analysed under the control of a state inspector of the exporting country / country of origin and the results of this
analysis confirmed the product's compliance with the following microbiological parameters:

Salmonela: odsotnost v25 g:n=5,c=0,m=0, M =0;/ caabMoHesa - BilcyTHA B 25r: n=5,¢=0,m=0, M =
0; / Salmonella: absence in25 g:n=5,c=0,m=0, M =0;

Enterobakterije: n =5,c =2, m =10, M =300 v 1 g; / entepobakTepii: n =5, ¢=2, m=10,M=300B1T1;/
Enterobacteriaceae: n=5,c=2, m=10,M=3001in 1 g;

pri ¢emer je: / me: / where:
n — §tevilo analiziranih vzorcev; / n - KiabKicTh A0CHiTKYBaHUX 3pa3kKiB / n - number of samples analysed;

m — mejna vrednost Stevila bakterij; rezultat je ustrezen, ce Stevilo bakterij ne presega vrednosti m; / m - moka3HuK
TPAHUYHOI KiTbKOCTI OakTepiii (pe3yJbTaT BBAMKAEThCA 3aJ0BLIBHHM, SIKIIO KilbKiCcTh OakTepiil y Bcix
3pa3kax He mepeBumrye m); / m - threshold value of the number of bacteria; the result is considered satisfactory if
the number of bacteria does not exceed m;

M - najvi§ja dopustna vrednost Stevila bakterij; rezultat je neustrezen, Ce je Stevilo bakterij v enem ali ve¢ vzorcih
enako vrednosti M ali ve¢; / M - moKa3HMK MaKCHMMAJIbHOI KiJIbKOCTI 0akTepiii (pe3yJbTaT BBaKAEThCS
He3aJ0BITbHUM, SIKII0 KUIBKICTH 0aKkTepiii B 0lHOMY a00 JeKilbKkoX 3pa3kax aopiBHioe M a6o 6inbuie); / M
- maximum value for the number of bacteria; the result is considered unsatisfactory if the number of bacteria in one
or more samples is M or more;

¢ — Stevilo vzorcev, pri katerih je Stevilo bakterij lahko med vrednostma m in M, vzorec pa Se vedno velja za
ustreznega, ¢e je Stevilo bakterij v drugih vzorcih m ali manj. / ¢ - ynes0 3pa3kiB, y AKX KilbKicTh 0akTepiit
Mo3Kke O0yTH Mizk m i M (3pa3ku BBaKalOThCsl MPUITHIATHUMH, IKIIO KilbKicTh 0akTepiii B iHIINX 3pa3kax He
nepeBuiye m). / ¢ - number of samples the bacterial count of which may be between m and M, the samples still
being considered acceptable if the bacterial count of the other samples is m or less.

I1.5

Predelana hrana za hi$ne Zivali je zapakirana v novem pakiranju. Ce se hrana za hi$ne Zivali ne posilja v pakiranju,
pripravljenem za prodajo, z jasno navedbo, da je vsebina namenjena samo za hranjenje hisnih zivali, je tako pakiranje
treba opremiti z navedbo: »NI ZA PREHRANO LJUDI«. / Ilepepo6Jieni kopMHu AJs AOMANIHIX TBapWH
3aMaKoBaHi y HOBi ynmakoBkH. SIkmio nmepepo0ieHi KopMH ISl AOMAIIHIX TBApUH BilNpaBIAAOThCS HE B
TOTOBHUX /UISl MPOAAKY YNAKOBKAX, HA AKMX YiTKO BKa3aHo, IO iX BMIiCT NMpU3HAYeHMIl JiMlIe JJs1 TOAiBJi
AOMAIIHiX TBapHMH, TaKi yHakoBKH MicTaTh erukeTkn 3 Hamucom "HE JUIA CHOXHWBAHHSA
JIIOAUHOIO". / Processed petfood was packed in new packaging. If petfood is not dispatched in ready-for-sale
packages on which it is clearly indicated that their content is solely intended to feed pets, and such packages shall
bear a label with "NOT FOR HUMAN CONSUMPTION" indication.

I1.6

Po predelavi se je konéni proizvod skladis¢il na nacin, ki preprecuje kakrs$no koli kontaminacijo ali okuzbo proizvoda
s patogenimi povzrocitelji bolezni, prenosljivih na ljudi ali Zivali. / KinueBuii mpoayKkT 3 MOMeHTY nepepooKkH
30epiraBest 'y cmocid, mo 3ade3neuye YHUKHEHHsI 3a0pyJaHeHHsI a00 3apaskeHHs NPOAYKTY 30yIHHKAMH
3aXBOPIOBaHb, 1[0 MOKYTh NepeIaBaTHCh JIOAAM Yi TBapuHaM. / After processing, the end product was be stored
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in a manner ensuring that no contamination or infection of the product with pathogenic agents of diseases
communicable to humans or animals will take place.

I1.7

Predelana hrana za hisne zivali ne vsebuje in ni pridobljena iz: / Ilepepo6./ieHi KopMH 1JIs1 AOMALIHIX TBAPUH He
MicsATh Ta He € oTpuManuMu: / Processed petfood does not contain and is not derived from:

@ bodisi / | snovi s specifiénim tveganjem ali mehansko izko$¢enega mesa s kosti goveda, koz ali ovac. Zivali, iz
ado / either | katerih so pridobljene zZivalske beljakovine, po omamljanju niso bile zaklane/pokoncane z vbrizganjem
plina v kranialno votlino, ali z laceracijo/uni¢enjem centralnega zivénega tkiva z vstavljanjem
podolgovatega pali¢astega instrumenta v kranialno votlino; / i3 pu3ukoBoro marepiajy 4u m'sica
MexaHiuHoro ooBagoBanust (MMO) i3 kicrok BPX, ki3 a60 oBenb, a TBApUHMH, 3 IKMX OTPUMAHO
TBapHHHUI OLIOK, He MixgaBanuch 320010 MiCJIsA OTJIYHICHHS 32 OMOMOT0I0 ra3y, BBeJeHOI0 B
MOPOKHUHY dYepena, ado micas OrJIymIeHHS MeTOAO0M PO3PHBAHHS TKAaHHH IEHTPAJbHOL
HEPBOBOI CHCTEMH 32 I0NIOMOTI 010 I0BracToro iHcTpyMeHnty y ¢gopMi CTpHIKHS, 10 BBOAUTHLCS B
nopo:kHUHY 4epena; / specified risk material or mechanically separated meat from the bones of
bovine, caprine and ovine animals. The animals from which animal protein is derived were not
slaughtered / killed by means of gas injected into the cranial cavity after stunning or laceration of
central nervous tissue after stunning by means of elongated rod-shaped instrument introduced into the
cranial cavity;

@ ali/a6o | snovi, ki ne izvirajo od goveda, ovac ali koz, rojenih, zrejenih in zaklanih v drzavi @ ali obmocju® s
/ or kategorijo zanemarljivega tveganja za BSE v skladu s Kodeksom o zdravstvenem varstvu kopenskih
zivali — OIE. / 3 marepiany, BinminHoro Bix Martepiaay, orpumanoro 3 BPX, ki3 a6o oBeup, siki
OyJIM HAPOJKeHi, BUPOIIEeHi Ta 3a0uTi Ha TepuTopii kpainu @ uu 30uu @ 3 He3HAYHMM pH3HKOM
mono ryduacrononionoi enedanonarii BPX Binnosinno 1o Bumor Kogexcy 310poB'st HazeMHHX
tBapuH MEB / materials other than the materials from bovine, ovine or caprine animals, which were
born, reared and slaughtered in a country @ or zone @ with a classified negligible BSE risk in
accordance with the OIE Terrestrial Animal Health Code.

I1.8

[V primeru Zzivalskih stranskih proizvodov, namenjenih krmljenju prezvekovalcev, ki vsebujejo mleko ali mlecne
izdelke od ovac ali koz, so ovce in koze, od katerih so ti izdelki pridobljeni, neprekinjeno od rojstva ali vsaj zadnja
tri leta bivale na gospodarstvu, na katerem niso bile uvedene nobene veterinarsko-sanitarne omejitve v zvezi s TSE,
in je v zadnjih treh letih izpolnjevalo naslednje zahteve: / [SIkio modivyHi MpoayKTH TBAPHHHOIO MOXOMKEHHS,
NpU3HAYeHi AJ151 TOAYBAHHSA KYWHUX, MICTATH MOJIOKO 200 MOJIOYHi MPOAYKTH, OTPUMAHI Bil oBenb ado Ki3,
i BiBHi Ta KO3 3 MOMEHTY HAPO/:KeHHSI 200 MPOTArOM OCTAHHIX TPHOX POKIiB MalTh Oe3nepepBHO
YTPHMYBaTHCS Y TOCHOAAPCTBi, MO0 SIKOro He 0yJI0 BCTAHOBJIEHO BeTEPHHAPHO-CAHITAPHHUX OOMe KeHb,
NMOB'fI3aHMX i3 TpaHCMiCMBHOI0 ryduyacTonoaioHoI0 eHuedadonartielo, Ta MO0 AKOr0 MPOTArOM OCTAHHIX
TPBHOX POKiB BUKOHYBaJHch Taki Bumorn: / [In case of animal by-products intended for feeding ruminants and
containing milk or milk products of ovine and caprine origin, ovine and caprine animals from which these products
are derived have been kept continuously since birth or for the last three years on a holding where no veterinary and
sanitary restrictions have been imposed in connection with TSE and which for the last three years has complied with
the following requirements:

gospodarstvo je bilo pod rednim in§pekcijskim nadzorom drzavnih veterinarskih in§pektorjev drzave
izvora / drzave izvoznice; / TOCHOZAPCTBO WiAIABAJOCh PEryJIApHOMY iHCHEKTYBAHHIO
Jep:;KaBHHUM BeTePUHAPHUM iHCIEKTOPOM KpaiHu-ekcrnoprepa; / KpaiHu noxoj:keHHsi / the
holding has been subjected to regular inspections by state veterinary inspectors in the country of origin
/ exporting country;

na gospodarstvu ni bil evidentiran noben primer klasi¢nega praskavca pri ovcah, ali v primeru potrditve
primera klasi¢nega praskavca, so bile pokoncane in uni¢ene vse zivali, pri katerih je bil odkrit klasi¢ni
praskavec (razen vzrejnih samcev ovnov genotipa ARR/ARR, ter vzrejnih samic ovac, ki imajo vsaj
eno alelo ARR in nobene alele VRQ); / y rocmogapcTsi He 0yno 3adikcoBaHo BUNAIKIB cCKpeni
oBenb 200, y pasi gpikcyBaHHSl BUNAJKIB IbOT0 3aXBOPIOBAHHS, BCi TBADHHH, IIO/A0 IKHX 0yJI0
BCTAHOBJICHO HASIBHICTh CKpeni oBenb, OyJm 3a0uUTi Ta 3HMIIEHI (32 BHHATKOM ILJIEMiHHHX
O0apaniB 3 renorunoM ARR/ARR i njieMiHHHX 0Bellb, AIKi MaIOTh IOHAlIMeHIIe 0AHY ajejb ARR
i He MmaroTh koxHOI aneri VRQ); / no cases of classical scrapie in sheep have been registered on the
holding or in the event of confirmation of a classical scrapie case, all animals in which classical scrapie
is confirmed are killed and destroyed (except for breeding rams of ARR/ARR genotype and breeding
ewes carrying at least one ARR allele and no VRQ allele);

vstop na gospodarstvo ovac in koz, razen ovac z genotipom ARR/ARR prionske beljakovine, se izvede
samo, ¢e prihajajo z gospodarstva, ki izpolnjuje zgoraj omenjene zahteve.] / BiBHi Ta Ko3m, 3a
BUHSITKOM OBellb, siKi MaloTh reHoTHN npiony ARR/ARR, M0O:KyTh BBOAUTHCH Y TOCIOAAPCTBO
JIMIIe y BUNAAKY, SIKIIO MOXOAATH 3 TOCNOIapCcTBa, ke BilNOBiIa€e 3a3HaYeHNM BHIlle BUMOTaM. |
/ ovine and caprine animals, with the exception of sheep of ARR/ARR prion genotype, are introduced
to the holding only if they come from a holding that complies with the above mentioned requirements.]

Opombe / Ilpumitku/Notes
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Zahteve tega Mednarodnega spricevala veljajo za predelano hrano za hi$ne Zivali, razen konzervirane hrane za hisne zivali, ki
izvira iz drzave ali njenega lo¢enega ozemlja (obmocja ali kompartmenta), in iz obrata, navedenega v registru drzav in obratov,
odobrenih za uvoz (posiljanje) proizvodov v carinsko obmocje Ukrajine. / Bumorun nporo MikHapoaHoro ceprudikara
3aCTOCOBYIOThCSI /10 Mepepo0jeHUX KOPMIB Ui AOMAIIHIX TBapuH (OKpiM KOHCepBOBAHMX KOPMIB /sl JTOMAaUIHiX
TBapHH), 110 MOXOAATH 3 KpaiHu 4M ii okpemMoi TepuTopii (30HM a00 KOMIAPTMEHTA) Ta 3 MOTYKHOCTI, sIKi BHECEHO /10
peecTpy KpaiH Ta NMOTY:KHOCTeil, 3 IKUX /I03BOJIAETHCSl BBe3eHHs (MepecUJaHHS) MPOAYKTIB Ha MHTHY TEpPUTOPil0
Yxpainu. / Requirements of this International Certificate apply to processed petfood other than canned petfood, originating from
a country or a separate territory (zone or compartment) thereof and from an establishment listed in the register of countries and
establishments authorised for the importation (shipment) of products to the customs territory of Ukraine.

Del I: / Yactuna I: / Part I:

Rubrika I.15: Navedite stevilko registracije (zelezniSkih vagonov ali kontejnerjev in cestnih prevoznih sredstev), Stevilko leta
(letala) ali ime (ladje). V primeru raztovarjanja in pretovarjanja mora posiljatelj obvestiti vstopno MKT v Ukrajino. / IIlyHKT
I.15: Bka3zaTu peecrpauiiiHuii HoMep(u) 3a/1i3HMYHUX BaroHiB a0o KoHTeiiHepiB Ta aBTOMOOiTiB, HA3BH KOpalJiB Ta
HOMepH peijiciB JiTakiB. BinnpaBHuk 3000B's13aHMil NOBiAOMUTH BXiTHMII NPpUKOPAOHHMI iHcekuiliHuil mocT B YKpaiHi
y pa3i po3BaHTa:keHHsI 260 mepe3aBanTaxkeHHs. / Box 1.15: Indicate registration number (railway wagons or container and
road vehicle), flight number (aircraft) or name (ship). In the event of unloading and reloading, consignor must inform entry BIP
in Ukraine.

Rubrika I.19: Navedite kodo proizvoda (HS kodo): 0401, 0402, 0403, 0404, 0408, 0504 00, 0505, 0506, 0511, 1501, 1502, 1503
00, 1504, 2301, 2309, 2835 25, 2835 26, 3501, 3502, 3503 00 ali 3504 00. / Ilynxkt 1.19: Bka3aTu xoa Banraxxy (YKT3E]):
0401, 0402, 0403, 0404, 0408, 0504 00 00 00, 0505, 0506, 0511, 1501, 1502, 1503 00, 1504, 2301, 2309, 2835 25 00 00, 2835
26 00 00, 3501, 3502, 3503 00 ado 3504 00./ Box 1.19: Indicate commodity code (HS code): 0401, 0402, 0403, 0404, 0408, 0504
00, 0505, 0506, 0511, 1501, 1502, 1503 00, 1504, 2301, 2309, 2835 25, 2835 26, 3501, 3502, 3503 00 or 3504 00.

Rubrika 1.23: Za kontejnerje za razsuti tovor navedite stevilko kontejnerja in Stevilko zalivke (Ce je primerno). / llynkr 1.23: ¥
pa3i KoHTeliHepiB 15 HACHITHUX MPOAYKTIB, 3a3HAYNTH HOMeP KOHTeliHepa Ta HOMeP MevaTKH (e e HeodXigHo). / Box
1.23: For bulk containers, the container number and the seal number (if applicable) should be given.

Rubrika I.25: Tehni¢na uporaba: kakrs$na koli uporaba, razen krmljenja farmskih zivali, razen kozuharjev in proizvodnje hrane za
hisne zivali. / Iynkr 1.25: Texniune BHUKOpHCTAHHS: OyIb-sike BHKOPHUCTAHHA /ISl Wijeil iHIINX, Hi)K TOXyBaHHS
cBilicbKHX TBapuH (KpPiM XyTPOBHX TBapHH) Ta BUPOOHHIITBA KOPMIB JiIs1 oMamrHix TBapuH. / Box 1.25: Technical use:
any use other than feeding of farmed animals, other than fur animals and the production of petfood.

Del II: / Yacruna II: / Part II:

® Hrana za hi$ne Zivali — je krma za uporabo kot hrana za hiSne Zivali, in pasje Zvecilke, ki vsebujejo Zivalske stranske proizvode
ali iz njih pridobljene proizvode. / Kopmu AJisi 1JoMalIHIX TBAPUH - KOPMH, NPU3HAYEH] /I roAyBaHHSA AOMALIHIX TBApUH,
i s)KyBaJIbHI mpeaMeTH, AKi CKJIAAAIOTHCA 3 MOOIYHUX NMPOAYKTIB TBAPHHHOIO MOXOJKEHHSI Ta MPOAYKTIB 00po0OIeHHs,
nepepooKH MOGIYHUX MPOAYKTIB TBapHHHOTO NoxomKkeHHs . / Petfood - is feed for use as feed for pet animals and dogchews
consisting of animal by-products or their derived products.

@ Neustrezno ¢rtajte. / BuépaTu norpidne. / Keep as appropriate.

® Velja v primeru, da pristojni organ Ukrajine prizna razdelitev Ukrajine v obmog¢ja (cone). / 3acToCOBY€EThCSI y pasi BUSHAHHS
KOMIIETEHTHHM OPraHoM YKpainu 3oHyBaHHs. / Applies in case of recognition by Competent Authority of Ukraine of zoning.

@ Podpis in Zig se morata biti v drugi barvi kot tisk. / Koaip mianucy Ta neuarku Mae BigpisHATHCH Bix KOJIbOPY iHIIOTO
Tekcry. / The signature and the seal must be in a colour different to that of the text.

12/12




Uradni veterinar: / [lep:kaBHUii BeTepuHApHHU iHCTIeKTOP: /
Official veterinarian:

Ime in priimek (s tiskanimi ¢rkami): / IIpizBuime (BeTHKHMHA
Jgirepamn): / Name (in capital letters):

Datum / Jara / Date

Uradni zig @ / TleuaTrka @/ Stamp ¥

Kvalifikacija in naziv: / KBamigikanist Ta mocaga: /

Qualification and title:

Podpis @/ Mignuc @/ Signature ¥
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